Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1992. gada 16. marta Regula (EEK) Nr. 658/92, ar ko labo Regulas (EEK) Nr. 778/83, Regulas (EEK) Nr. 2213/83, Regulas (EEK) Nr. 899/87, Regulas (EEK) Nr. 1591/87, Regulas (EEK) Nr. 1730/87, Regulas (EEK) Nr. 79/88 un Regulas (EEK) Nr. 920/89 tekstu dāņu valodā attiecībā uz noteikumiem par konkrētu svaigu augļu un dārzeņu kvalitātes standartu marķējumu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 18. maija Regulu (EEK) Nr. 1035/72 par kopīgo augļu un dārzeņu tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1623/91 2, un jo īpaši tās 2. panta 3. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 778/83 3, Regulā (EEK) Nr. 2213/83 4, Regulā (EEK) Nr. 899/87 5, Regulā (EEK) Nr. 1591/87 6, Regulā (EEK) Nr. 1730/87 7, Regulā (EEK) Nr. 79/88 8 un Regulā (EEK) Nr. 920/89 9 ir noteikti tomātu, sīpolu, salātu cigoriņu, ķiršu, zemeņu, galviņkāpostu, Briseles kāpostu, salātu seleriju, dārza spinātu, plūmju, galda vīnogu, salātu, krokaino un platlapu endīviju, dārzeņpiparu, burkānu un ābolu un bumbieru kvalitātes standarti; 
tā kā šo standartu tekstā dāņu valodā VI sadaļā “Noteikumi attiecībā uz marķēšanu” ir pieļauta valodas kļūda, katra atsevišķa iepakojuma vietā paredzot marķēt vienīgi vairumtirdzniecības iesaiņojumu; tā kā minētās regulas ir attiecīgi jālabo; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo labo VI sadaļas “Noteikumi attiecībā uz marķēšanu” ievaddaļu Regulas (EEK) Nr. 778/83 pielikumā, Regulas (EEK) Nr. 2213/83 I un II pielikumā, Regulas (EEK) Nr. 899/87 I un II pielikumā, Regulas (EEK) Nr. 1591/87 I, II, III, IV un V pielikumā, Regulas (EEK) Nr. 1730/87 pielikumā, Regulas (EEK) Nr. 79/88 I un II pielikumā un Regulas (EEK) Nr. 920/89 I un III pielikumā.
(Attiecas vienīgi uz tekstu dāņu valodā). 

2. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1992. gada 16. martā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
2 OJ No L 150, 15. 6. 1991, p. 8. 
3 OJ No L 86, 31. 3. 1983, p. 14. 
4 OJ No L 213, 4. 8. 1983, p. 13. 
5 OJ No L 88, 31. 3. 1987, p. 17. 
6 OJ No L 146, 6. 6. 1987, p. 36. 
7 OJ No L 163, 23. 6. 1987, p. 25. 
8 OJ No L 10, 14. 1. 1988, p. 8. 
9 OJ No L 97, 11. 4. 1989, p. 19. 
REGISTER: 03605400
DOCNUM: 31992R0658
PUBREF: Official Journal L 070, 17/03/1992 p. 0015 - 0015 
[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2002
2

[image: image1.png]